
© Fatemidawat.com 

 بسم الله الرحمن الرحيم
 

 المباركة ةالقصيد

 التي صنفها 

 رضومولانا طاهر سيف الدين الداعي الاجل سيدنا 

 

 
 

يْفُ الهْدُ   يْفُ الِا س َ هيِْ ى س َ  مَامِ الشَّ
 

Qasida Mubaraka  
Composed by 

 Syedna Taher Saifuddin RA 

(With English Translation by Shz Dr. Bazat Tahera baisaheba) 
 

 



© Fatemidawat.com 

Maulana Saifuddin is the Imam’s 

unsheathed sword, saif, 

His name AbdeAli, his station lofty 

and exalted 

يْفُ الهُْد    هِيْ س َ مَامِ الشَّ يْفُ الْاِ  ى س َ
 

1 

ٍّ ذُو المَْقَامِ الخَْطِيْ عَبْدُ   علَِي
 

  

 

 

Sun among the Dais, Duaat 

Mutlaqeen, Who are all seated on 

the high throne of Dawat 

سُ دُعاَةي مُطْلقَِيَْْ    شََْ
 
تَوَوْاٱ  س ْ

 

2 

يِْر اءِ فوَْقَ السََّّ عْوَةِ الغَْرَّ  فِِ الدَّ
 

  

 

 

Unparalleled in learning and skill, 

Unrivalled in scholarship and 

expertise 

مَةُ    المِْصْقَعُ الـاَلعَْالِمُ العَْلََّّ
 

3 

 ـنَّحْريِْرُ مَوْلَانََ العَْلِيُْْ الخَْبِيْ 
 

  

 

Imam Tayyeb, son of Imam Aamir, 

made him commander, ameer, And 

what a strong commander he was! 

رَهُ ابْنُ الْا    بُ الـاَمَّ يٍِّ  مِرِ الطَّ
 

4 

هْرُ علَََ الخَْلقِْ وَنِعْمَ   الْاَمِيْ ـطُّ
 

  

 

Imam, Ameerul Mumineen, ameer 

of the believers, made him vizier, 

And what a wise vizier he was! 

ض  اَضْ     ى اَمِيُْ المُْؤْمِنِيَْْ الرٍِّ
 

5 

تَوْزِرًا لَه   وَنِعْمَ الوَْزِيْر مُس ْ
 

  

 

He was a Dai who called to Allah 

with His permission (raza), 

Deputy of the Warner, of the 

Bringer of Glad Tidings (the Imam) 

ذْني مِ    نَ دَاعي اِلََ اِلله بِِِ
 

6 

 وَنََئِبُ البْشَِيِْ النَّذِيْر اللهِ 
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He was given a share in the Robe of 

Purity (tatheer ni chaadar), What a 

pure Dai he was! 

 ى لَه وَمِنْ كِسَا التَّطْهيِِْ اَضْ   
 

7 

ه  فيَاَ حَظٌّ  دَاعي طَهيِْ  لٍِِّ 
 

  

 

He was informed and inspired by 

God, He knew what was concealed 

in people’s hearts 

ثًً مُلهَْمًا اكَْرمِْ بِهه    مُحَدَّ
 

8 

مِيْ  عاً عاَلِمَ مَا فِِ الضَّ  مُرَوَّ
 

  

 

 

He was a guide unique in stature, 

He had no peer 

 مِنْ مُرْشِدي مُفْرَدي  اكَْرمِْ بِهه  
 

9 

 مِنْ نظَِيْ  ليَسَْ لَه  فِِْ شَأنِْهه 
 

  

 

 

High peaked mountain of loftiness, 

Blossoming flowerbed of piety 

 ىر   مِنَ العَْليَْاءِ سَامِي الُّ طَوْد   
 

10 

 ى خَصِيبْ  نضَِيْ رَوْض  مِنَ التَّقْو  
 

  

 

Ocean of generosity, cave for refuge 

from perdition, lord of grandeur, 

Forenoon sun, full moon lighting 

up the darkness 

 
د  يََُّ النَّد    العُْلَ  ى ذُو ى كَهْفُ الرَّ

 

11  

ح   سُ الضُّ لََّمِ المُْنِيْ شََْ  ى بدَْرُ الظَّ
 

  

 

His knowledge was like the roaring 

sea, His strength was like Mount 

Yazbul or Mount Thabeer 

 كَخِضِْْمي زَاخِري  فِِْ عِلمِْهه  
 

21  

 كَيَذْبلُي اَوْ ثبَِيْ  فِِْ حِلمِْهه 
 

  

 

His clay was composed of the clay 

of light left over, From the creation 

of the pure, rightly guiding Imams 

 مِنْ فضَْلََِ النُّوْرِ مِنْ  فِِْ طِيْنِهه  
 

13 

ةِ الهُْدَاةِ الخَْمِيْ  ئِمَّ  طِيِْْ الْاَ
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In comparison with his nobility, 

All patricians are plebeian and 

common 

 كُُُّ شََيِفْي جَنْبَ مَا حَازَهه  
 

14 

ي حَقِيْ  نٍِِّ في عاَلي س َ  مِنْ شَََ
 

  

 

The lord of his age granted him 

wisdom, “Truly, wisdom is the most 

abundant goodness” 

 حِكْْةًَ  تََهُ رَبُّ عَصِْْهه ا   
 

15 

َّمَا الحِْكْْةَُ خَيْ  كَثِيْ   وَاِن
 

  

 

How well he organized the rightly 

guiding Dawat, With perception, 

expertise, and proficiency  

مَ اَمْرَ الهُْد   وَلكََْ كََْ    ىنظََّ
 

16 

 تنَْظِيَْْ نقََّادي خَبِيْي بصَِيْ 
 

  

 

 

He walked the path, 

Of the blessed Fatemi Imams 

ةِ الفَْاطِمِيٍِـّ  ئِمَّ ةِ الْاَ  بِسِيَْ
 

17 

ى فِِ الخَْلقِْ اَضْ    ى يسَِيْ ـيَْْ السَُّّ
 

  

 

 

His resolve was so firm, 

That all difficulties melted away 

 عِنْدَهَا عَزَائِِ  علَتَْ لَه  
 

18 

 كُُُّ شَدِيدْي وَعَسِيْي يسَِيْ 
 

  

 

He defended Dawat like a lion 

defending his den, 

From the treacherous munafiq and 

the evil attacker 

َّيْثِ مِنْ حَ    يْنِ كََلل  ى عَريِْنَ الِدٍّ
 

19 

 مُناَفِقي بَِغي وَعاَتي شََيِْر
 

  

 

He managed all affairs with full 

control, He removed all obstacles 

and hardships 

ٍّ اَمْري كَََ   ٍّر  لِكُِ  مُدَبِ
 

20 

 مُيسٍََِّّ  لِلعَْسِيْ  يرُيِدُْهه 
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He granted all who solicited 

whatever they wished for, He fed 

“the poor, the orphan, and the 

captive” 

ٍّ ا     مِلي سُؤْلَه مُنِيْلُ كُُِ
 

21 

 مُطْعِمُ مِسْكِيْْي يتَِيْْي اَسِيْ 
 

  

 

He is the best intercessor for faith’s 

children, On the fearful day of 

judgement 

يْنِ فِِ   فِيْعُ لِبَنِِ الِدٍّ  نِعْمَ الشَّ
 

22 

هه يوَْمِ  تَطِيْ  حِسَابي شََُّ  مُس ْ
 

  

 

He is the best helper for those, 

Who are mauled by the fangs of 

fate 

هه    نِعْمَ المُْغِيْثُ لِامْرئِي عَضَّ
 

23 

هْرِ وَنِعْمَ المُْجِيْ  نوََاجِذه   الدَّ
 

  

 

Help me, help me, O Maulana 

AbdeAli Saifuddin, 

You are the believer’s refuge, 

sanctuary for the seeker of succor 

يْفَ دِيْنِ الهُْد     ىاَغِثْ اَغِثْ يََ س َ
 

24 

تَجِيْ غوَْثَ  ٍّ عِصْمَةَ المُْس ْ  الوَْلِِ
 

  

 

How many times have you relieved 

the hardships, Of those whom fate 

has given its bitter cup 

 نفََّسْتَ كَرْبَ امْرئِي كََْ وَلكََْ  
 

25 

هْرُ اَمَرَّ المَْريِْر  اَذَاقهَُ الدَّ
 

  

 

Let your follower be blessed with 

the tidings of paradise, 

Let your enemy be informed of 

impending hellfire 

 ى مُوَالِيْكَ بِفِرْدَوْسِهه بشُْ   
 

26 

عِيْ ى مُعَادِيكَْ بِناَرِ بشُْ    السَّ
 

  

 

Your servants are truly free—they 

will live forever in heaven, 

“Their garments will be of silk” 

 عَبِيْدُكَ الْاَحْرَارُ فِِْ جَنَّةِ الـْ 
 

27 

 ـخُلِْْ لهَُمْ فِيْْاَ لِبَاسُ الحَْريِْر
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“They will stretch out on couches”, 

“No burning sun there, no 

scorching heat” 

 علَََ الْاَرَائِكِ اتٍِّكََء  لهَمُْ  
 

28 

 ى شََْس  وَلَا زَمْهَريِْروَلَا ترُ  
 

  

 

“Their faces will be happy” on the 

morrow, That for others will be a 

scowling, terrible day 

 ضَاحِكَة  وُجُوْهُهُمْ فِِْ غدَي  
 

29 

 عَبُوْسي بَِسِِي قمَْطَريِْريوَْمي 
 

  

 

You are AbdeAli, servant of Ali 

Murtaza, Who was graced with Taha 

Nabi’s Nass on the day of Ghadeer 

ِ المُْرْتضَََ المُْجْتَب   عَبْدُ    علٍَِّ
 

03  

ِ مِنْ ط    بِيَوْمِ الغَْدِيْر ه  بِِلنَّصٍّ
 

  

 

Glad tidings come to the one who 

pledges allegiance to him: 

At death, he will be received by the 

two bearers of glad tidings, 

Mubashshir and Basheer 

 ى لِمَنْ وَالَاهُ اِذْ جَاءَهه بشُْ   
 

31 

  مُبشٍَِّ  مَعْ بشَِيْ اِذَا قضََ  
 

 
 

 

Woe to the one who engages him 

with malice: At death, he will be 

received by the two terrible ones, 

Munkar and Nakeer 

 جَاءَهه يََ وَيلَْ مَنْ عاَدَاهُ اِذْ  
 

32 

 عِنْدَ المَْنُوْنِ مُنْكَر  مَعْ نكَِيْ 
 

  

 

Allah is Maulana AbdeAli 

Saifuddin’s helper, 

And His noble angels are his aides 

يْفُ الهُْدَى اُلله لَه    نََصِ   س َ
 

33 

هِيْ   ثَُُّ المَْلََّئِكُ الْكِرَامُ الظَّ
 

  

 

What a sharp blade, saif, death 

bringer, 

That slashes the enemy throngs 

يْفي لِجُمُوْعِ العِْد     ىاكَْرمِْ بِس َ
 

34 

هِ  دٍِّ  البَْاتِرِ مُفْني مُبِيْ بَِِ
 

  



© Fatemidawat.com 

 

What a magnificent leader, sayyid, 

With brilliance, authority, and a 

powerful voice 

بَذي  اكَْرمِْ بِهه   يٍِّدي جََْ  مِنْ س َ
 

35 

ي اَلمَْعِ ـندَْسي نَِ  يْ ـيٍّ  ييٍّ جََِ
 

  

 

The true sultan, cool shade of the 

lord of the throne, 

Who protects all God’s servants 

from the world’s blazing heat 

ي ظِلُّ ذِي العَْرْشِ مَنْ    سُلطَْانُ حَقٍّ
 

36 

 كََنَ يقَِي العِْبَادَ حَرَّ الهْجَِيْ 
 

  

 

The one singled out by the lord of 

the age, 

One who has great virtue 

 خُلصَْانهُه يُّ رَبٍِّ العَْصِْْ ـصَفِ  
 

37 

 وَصَاحِبُ الفَْضْلِ العَْظِيِْْ الْكَبِيْ 
 

  

 

He passed away, now resident in 

the high palaces of paradise, 

With the true, noble Imams 

 فِِْ غُرَفِ الخُْلِْْ مَعْ  كََنَ لَه  
 

38 

 ةِ الحَْقٍِّ الْكِرَامِ المَْصِيْ اَئِمَّ 
 

  

 

May Allah bless him with His 

salaam, Perfumed with the 

fragrance of the celestial abode 

يْفَ الهُْد  يغَْش     ى سَلََّمُ اِلله س َ
 

39 

ٍّ العَْبِيْ  خًا مِنْ قُدُسِِ  مُضَمَّ
 

  

 

May Allah’s barakaat always water 

his grave, 

With continuous, pouring rain 

 دَائِمًا مَرْقدَِهه ى ى ثرَ  سَق   
 

40 

 مِنْ برََكََتِ اِلله غيَْْ  مَطِيْ 
 

  

 

He performed Nass on Maulana 

Mohammed Izzuddin, Lofty of 

stature, flowing sea of generosity 

 ى ذِي العُْلَ   عِزٍِّ الهُْد  نصََّ علََ   
 

41 

رِ النَّوَالِ الغَْزيِْر دي بَِْ  مُحَمَّ
 

  



© Fatemidawat.com 

 

Seven Dais later I succeeded to, 

Syedna AbdeAli Saifuddin’s 

honored station 

بْعَةي قُمْتُ فِِْ    بعَْدَ دُعاَةي س َ
 

42 

هِيْ  يْنِ ذَاكَ الشَّ ِ يْفِ الدٍّ  مَقَامِ س َ
 

  

 

 

A hundred years lie between us, 

And they point toward a deep secret 

 قدَْ مَضَتْ عاَمًا بيَْننَاَ مِئوُْنَ  
 

43 

  رَمْزي خَفٍِّـيي يشُِيْ وَهْوَ اِلَ  
 

  

 

Allah’s barakaat and bliss, sa’aadaat, 

Have multiplied for me, by His 

grace 

عَادَاتُ لِْ    وَالبَََْكََتُ وَالسَّ
 

44 

ٍّ قدَِيْر  تضََاعَفَتْ بِفَضْلِ رَبي
 

  

 

It is from Allah that I seek aid, 

nasre azeez,  

It is from His Wali Imamuz zaman 

that I seek sustenance 

َّنِِْ بِِلِله مُسْتنَْصِْ     وَاِن
 

45 

ض   ِ تَمِيْ وَمِنْ وَلِيٍِّهِ الرٍّ   مُس ْ
 

  

 

My father gave me the title, laqab, 

Saifuddin, Harnessing the barakat 

of Syedna AbdeAli Saifuddin’s title 

يْفَ الهْدُ    يْ لقََّبَنِِْ "س َ  ى" وَالِدِ
 

46 

تَنِيْ  َّقَبِ المُْس ْ ناً بِِلل  تيََمُّ
 

  

 

My father was [the 49th Dai] Syedna 

Mohammed Burhanuddin, 

His generosity and goodness 

covered the world 

د  برُْهَانُ دِيْنِ الهُْد     ىمُحَمَّ
 

47 

يْْي وَخِيْ ذُوْ كَرَمي   وَافي عََِ
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Syedna AbdeAli Saifuddin is worthy 

of all the praise, 

Directed to the pure Imam 

يْفُ الهُْد    ٍّ مَا قِيْلَ فِِْ ى بِ س َ  كُِ
 

48 

هْرِ خَلِيْق  جَدِيْر  اِمَامِهِ الطُّ
 

  

 

His virtues are legion, 

They cannot be encompassed by 

poetry or prose 

 فضََائِلًَّ دَثْرَةً  اِنَّ لَه  
 

49 

  بِِلنَّظِيِْْ اَوْ بِِلنَّثِيْ لنَْ تُُْص  
 

  

 

He is the first—the absolute first in 

virtue, Even though he lived in the 

final age 

ابِقُ فِِْ فضَْلِه   ابِقُ السَّ  اَلسَّ
 

50 

مَانِ الْاخِيْ وَاِنْ يعَُدُّ فِِ   الزَّ
 

  

 

I offer him abundant thanks for his 

favors, But I cannot recompense 

even a tenth of a tenth 

 شُكْرًا جَزيِلًَّْ وَاِنْ  اَشْكُرُهه  
 

51 

 لَِِ عُشَْ العَشِيْ لمَْ اَقْضِ مِنْ ذ  
 

  

 

I follow his traces, always, 

And Allah is my Mawla and the 

best helper 

 دَائِمًا ثًَرَهه وَاَقْتفَِـيْ ا   
 

52 

 وَاُلله مَوْلَايَ وَنِعْمَ النَّصِيْ 
 

  

 

I implore my Mawla for inspiration, 

ta’eed, 

In small affairs and large 

يْ تأَيِْيْدَ مَوْلَايَ فِِ الـْ   وَاَرْتََِ
 

53 

غِيْ  ـكَبِيِْ مِنْ اُمُوْرِنََ   وَالصَّ
 

  

 

“I am a mendicant, faqeer, begging 

for,  

My Mawla’s generous charity” 

ْ اِلَ    ْ لِمَا اَنْزَلتَْ رَبٍِِّ  اِنٍِِّ
 

54 

 عَبْدِكَ مِنْ خَيْي وَبِريٍّ فقَِيْ 
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May Allah shower salawaat on Taha 

Nabi and his progeny, 

As long as the full moon lights up 

the darkest night 

 وَاَبنْاَئِهه  ه   ط   علََ  صَلٍَّ   
 

55 

يََجِِْ ينُِيْ   مَا البَْدْرُ فِِْ جُنْحي الدَّ
 

  

 


